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التبدل ال�ضوتي في الكلمات الهو�ضاوية المقتر�ضة من العربية
د. فريعة هبو طن يايا

المقدمة:
�آله و�صحبه ومن تبعهم  �أ�صرف خلق �لله �صيدنا محمد وعلى  �لإن�صان مالم يعلم، و�ل�صلاة و�ل�صلام على  �لحمد لله �لذي علم 

باإح�صان �إلى يوم �لدين. �أما بعد:
          فاإن �لكلام عن �للغة وتطورها �لحتمي على وجه �لعموم وعن �للغة و�لتبدلت و�لتغير�ت �ل�صوتية على وجه �لخ�صو�ص في 
و�صط �لمجتمع �لب�صري، فاللغة بمثابة قالب نقل �لأفكار وج�صد �لت�صالت �لب�صرية و�للغة وعاء �لعلوم و�لمعارف لها �أهمية ل ي�صتهان 

بها، فمعرفتها ل تقل �أهمية من معرفة غيرها من باقي �لعلوم و�لمعارف.

ومع �أن �للغات تختلف وحتى �للغة �لو�حدة يوجد فيها �ختلافات بين لهجتها، ولكن مع هذ� توجد عنا�صر وظو�هر لغوية �أخرى تتطابق 
لغتان فيها �أو �أكثر من لغتين �أو تت�صابه، وهذ� من �آيات �لله �صبحانه وتعالى ومن �آياته خلق �ل�صمو�ت و�لأر�ض و�ختلاف �أل�صنتكم و�ألو�نكم 

�إن في ذلك لآيات للعالمين.
ومفهوم �لتبدل �ل�صوتي يعني در��صة تبدليَّة لبع�ض ظو�هر لغوية بين لغة �لدر��ض ) �لأم( ولغة �لهدف ) �لمتعلمة( للوقوف على عنا�صر 
لغوية تخت�ض بها لغة �لهدف �أو لغة �لدر��ض و�لتي  تفر�ض نتيجتها ما ي�صمى بالنقل �ل�صلبي في تعلم �للغة، ثم معرفة عنا�صر �أخرى تماثلت 
�للغتان �أو ت�صابهت فيها، و�لتي قد ت�صبب �صعوبات للدر��ض عند نطقها فيوؤدى �إلى ما ي�صمى بالنقل �ل�صلبي وبالتالى يمكن عند �قتر��ض 

جو�نب �ل�صعوبة تعلم لغة �لهدف وماهبة �ل�صعوبات �لتي تُتوقع �أن يو�جهها متعلم لغة �لهدف.

التبدل ال�صوتي:
�لتي  وبين هذه �لحروف  �لهجائية،  غالبا على حروفها  تزيد  �لتي  �ل�صوتية  تتاألف من مجموع حروفها  �صوتية  لغة مجموعة  لكل  �إنَّ 
تتاألف منها �لمجموعة �ل�صوتية في لغة من �للغات �ن�صجام يقيم بينها تو�زنا يوؤدي �لإخلال بع�ض �أجز�ئه �إلى تغير�ت تبعدها عن �لتو�زن 

و�لن�صجام. 
ومما يلاحظ �أن هذه �لأ�صو�ت �أو حروف �للغة لي�صت ثابتة بل تتغير بمرور �لزمن �أو لوقوعها في و�صع خا�ض ويتبدل �للفظ في كثير 

من كلماتها1
فاللغة كائنٌ حيٌ تتطور وتنمو في مر�حل مختلفة من عمرها وتوؤثر وتتاأثر بالبيئة �لمحيطة بها، وفي حالة �للغة �لعربية لم يحفظ لنا 
�لتاريخ تقييد وتقعيد �للغة �لعربية في كل مر�حل �لتطور �لذي مرت به �لألفاظ �لعربية، وذلك لأنَّ علماء �لعربية قد قيدو� �صحة �لألفاظ 

�لعربية بحدود زمنية ومكانية و�أدى هذ� �لتقيد �إلى فقد�ن �للغة �لعربية ل�صل�صلة طويلة من مر�حل تطورها.
�لنماذج  لأن  �أنها في ذلك،  ��صتثناء  لقانون عام مع �عتر�ف  وفقا  ي�صير  �للغات  لغة من  �ل�صوتي في  �لتبدل  ��صتقر�ء  بعد  �أنه  لوحظ 
�لمتو�فرة في جميع لغات �لعلم تدل دللة و��صحة على �أن ما جرى فيها من �لتبدلت �ل�صوتية �إنما يجري وفقا لنظام يمكن �كت�صافه ومعرفة 

�صفته بعد �ل�صتقر�ء و�لبحث.
و�لتبدل �ل�صوتي في �للغات هو ظاهرة عن طبيعة تحدث غالبا عند هجرة قبيلة �أو لغة من بلد �إلى بلد �أو دخول لغة �إلى �أخرى ب�صبب 
ة �أو �لثقافيَّة، وبمجرد هذ� �للتقاء ينتج على �أثره تبدلت عفوية في �أ�صو�ت �للغة. ومما �صبق يمكننا تعريف  ة �أو �لع�صكريَّ �لحو�دث �لقت�صاديَّ
�لتبدل �ل�صوتي باأنه: �لن�صق و�لنظام �لذي ي�صير على نهجه �لتغير و�لتبدل �ل�صوتي في لغة ما ل�صبب من �لأ�صباب، وهذه �لأ�صباب قد تكون 
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تطور� يحدث للغة د�خلية كاختلاف �لأوطان و �لأزمان �أو �أ�صباب خارجية ك�صبب دخول تلك �لأ�صو�ت �إلى �أخرى مغايرة كحال �لأ�صو�ت 
�لعربية عندما تدخل لغة هو�صا مثلا.

عوامل واأ�صباب موؤتمرات التبدل ال�صوتي في اللغات:
كل لغة من �للغات تجتمع فيها عو�مل وموؤتر�ت مختلفة وظروف و�أو�صاع خا�صة ل�صبب تبدل بع�ض �أ�صو�تها في بع�ض �لع�صور و�لأمكنة 

و�لأحو�ل وتن�صاأ عنها �آثار منتوعة في مجال �لأ�صو�ت، يحتاج لبحث فيها وفي �أ�صبابها وقو�نبنها �إلى كثير من �لبحث و�لتعليل.
و�أنه من �لع�صير ح�صر �لعو�مل و�لموؤثر�ت �لتي تقت�صي �إلى حدوث �لتبدل �ل�صوتي في �للغات، ولي�ض هذ� �إل من �أجل جودة هذ� �لعلم 
و��صتمر�ره لأن ح�صر �لأ�صباب و�لعو�مل في هذ� �لجانب يحتاج �إلى ��صتقر�ء �لتبدلت �ل�صوتية في كل لغة ثم �لنتقال بعدئذ لجمع هذه 
�لنتائج و��صتخر�جها بعد ذلك �إذن عو�مل وموؤثر�ت و�أ�صباب �لتبدلت �ل�صوتية في كل لغة من �للغات، وهذ� كما قلنا �أمر ي�صعب �لقيام به.

وبناء على هذ� �لعر�ض �لب�صيط نذكر �أهم ما ي�صبب �لتبدلت �ل�صوتية في �أكثر �لأحايين وفي جميع �للغات:
1-  �نتقال �للغة من جيل �إلى جيل: وذلك يحدث عند �لأطفال عندما يتلقون �للغة عن �آباءهم محاولين تقليدهم بالتدريب خلال �لمدة �لتي 
يكتب فيها �لطفل �للغة، ولكن هذه �لمحاولة كثير� ما تكون غير ناجحة، ويكون �لتقليد �إذ� ناق�صا �أو قليلا، فاإنَّ �أقل تغير يحدث في تلفظ 
�لحروف من تخفيف �أو ت�صديد �أو تقديم في �لمخرج �أو تاأخير يوؤدي �إلى تغير هذه �لحروف، فاإذ� عمَّ هذ� �لتبديل في جيل من �لأجيال 
�لتالية نتج عن ذلك تبدل في لفظ �لحرف �أو �لحروف �لمتبدلة بمرور �لزمن �لطويل وقد �عتبر بع�ض �لموؤلفين �أن هذ� �لتبدل حتمي وقيل 

غير ذلك كما �أقرَّ به �لأ�صتاذ ماندري�ض من بناء حروف �لر�ء في �للغة �لفرن�صية2
2- �لتاأثر باأ�صو�ت لغة �أخرى: فقد تت�صل لغة باأخرى عن طريق �لغزو �لثقافي و�ل�صتيلاء فيتعلم �أهل �لبلاد لغة �لفاتحين ولكنهم ينطقون 
بها محتفظين بخ�صائ�ض لغتهم �ل�صوتية3 وذلك مثل ما حدث للغة �لعربية حين دخولها �لعر�ق حيث تاأثرت بالنطق �لفار�صي و�ل�صام 

حيث تاأثرت بال�صريانية، وكذلك لتينية في فرن�صا و�أ�صبانيا.
ل �لعرب حروفها  �لتي بدَّ �أخرى كما وقع في �لألفاظ �لمعربة  �إلى  �للغة  �نتقال لفظ  �أخرى، وهذ� يحدث عند  �إلى  �نتقال لفظ من لغة   -3

. Technicوتقنية  Computer وكومبيوتر cledaو�أ�صو�تها كالقليد
�إلى �لف�صحى في �لبلاد �لعربية في �لع�صر �لحا�صر، وقد عادت  �أ�صباب �جتماعية مختلفة من دينية وقومية: فاإن �لرغبة في �لعودة   -4
لبع�ض �لحروف و�لأ�صو�ت من �ل�صكل �لذي �آلت �إليه كالهمزة بدل �لقاف في كثير من �لمدن �لعربية، و�لتاء و�لذ�ل و�لظاء في �ألفاظها 
�لعامية �إلى نطقها �لقديم �لف�صيح فعنى معظم �للهجات �لعامية تنطق �لثاء تاء مثل �لثوب يقال �لتوب و�لثوم يقال �لتوم و�لثلاثاء 
يقال �لتلاتا وكذلك حدث عند دخول بع�ض �لحروف �لعربية في �لتركية و�لردنية و�لهو�صاوية حيث يتبدل نطق �لأ�صو�ت �لعربية في 
هذه �للغات �إلى �أ�صو�ت �أخرى مثل �ل�صاد في لغة هو�صا تنطق د�ل ور�ء ولما فيقولون عند نطقهم بكلمة "ول �ل�صالين :" ول �للالين 

ول �لد�لين �أو و�لد�لين".
5- �للجوء �إلى �لأ�صهل و�لأي�صر: وذلك يحدث عندما يوجد مثيل �أ�صهل له عند �لنطق ويلجئ �لنا�ض �إلى �لنطق بالأ�صهل �أو عند �نتقال �للفظ 
من �للغة �إلى �أخرى ولم تكن ل�صفته وجود في تلك �للغة ويلجوؤون �إلى �لنطق بالقريب منه مما تاألف عليه كما حدث ذلك في لغة هو�صا 
في كثير من �لكلمات �لهو�صاوية من �للغة �لعربية مثل لفظ �ض �إلى �لر�ء �أو �لم، ومن �لخاء �إلى �لكاف ومن �لظاء �إلى �لز�ء وهكذ�. 

ولذلك ما حدث في �للغة �لفرن�صيَّة كانت تلفظ �ل�صين في Cheval كافا و�ل�صين في Chen  �صينا4.
6- �لحذف �ل�صوتي: phonem Elimination ومن ظاهرة حذف و�حد من �لأ�صو�ت �ل�صامتة �أو �ل�صوت �لأول من �ل�صوتين �لمتماثلين، �إذ� 
كانا متفقين في �لمخارج و�ل�صفة وهو �ل�صوت �لذي يعرف عند لغوي �لعرب با�صم �ل�صوت �لم�صعف �أو عند علماء �للغات �لمحدثين با�صم 

�ل�صوت �ل�صامت �لطويل Long consonant ويحدث هذ� �لحذف في بع�ض �لأ�صو�ت وفي بع�ض �لكلمات دون بع�ض �لأخَر.
وتنق�صم هذه �لظاهرة �إلى ق�صمين:
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1- حذف ال�صامت الطويل: مثل ما ياأتي:

حذف هو�صا   �لعربية   
�لهمزة   Addu’a �لدعاء   

"""   Iisha �لع�صاء   
"""    Riya رياء   

�لهمزة   Ladabi �لآد�ب   
�لهمزة   Lahira �لآخرة   

�لعين    Aradu �لرعد   
�لهاء   Shaida �صهد   

�لحاء   Allo �للوح   

حذف �صوت التاء:
�لتاء من نهاية �لكلمات �لعربية �لمقتر�صة ومن ظاهرة مطردة مع هذ� �ل�صوت في جميع �لكلمات �لتي تنتهى بالتاء،  تحذف �صوت 

ويمكن تف�صير هذ� باأن �ل�صيغة �لتي دخلت لها هذه �لكلمة �لعربية لغة هو�صا كانت �صيغة �لوقف كما يت�صح من �لأمثلة �لآتية:
�للغة �لهو�صوية �للغة �لعربية  

Hila حيلة   
Larura �صرورة   
Nasiha ن�صيحة  
Sana’a    صناعة�
Shari’a �صريعة   

Wasiyya و�صية   

تق�صير الأ�صوات ال�صامتة الطويلة:
�أو طويلة بينما نقل �لمقاطع �لمغلقة  �أي �صوت �صامت + حركة ق�صيرة  �لنمط �ل�صائع في بناء �لكلمة في لغة هو�صا هو �لمقطع �لمفتوح 
بينهما  �لتي تحتوي على �صوتين �صامتين يف�صل  �لعربية  �لكلمات  �إحدى  �ل�صامتين، وعند �قتر��ض  �ل�صوتي  �لتقاء  تقل ظاهرة  وبالتالي 
بحركة مثل بدعة Bidi’a فتنة Fitina نعمة Ni’ima، و�إذ� كانت �لكلمة �لعربية �لمقتر�صة تحتوي على �صوت م�صعّف حذف �ل�صوت �لأول 

تخل�صا من �لت�صعيف5.
�إلى مجهود  �لتي ل تحتاج  تلم�ض �لأ�صو�ت  �إلى  �أن �لأن�صان في نطقه يميل  �إلى  �لتي ت�صير  �ل�صهولة  نتائج نظرية  �إحدى  ولعل هذ� هو 
ع�صلي، و�إذ� كان �لقدماء قد �عترفو� بكر�هية �لت�صعيف6، فاأن متكلمي هو�صا يميلون �إلى �لتخل�ض منه في �لكلمات �لعربية �لمقتر�صة حتى 

ت�صاير عاد�تهم �للغوية و�لنظام �ل�صائد في بناء �لكلمة في لغتهم.
�صوت �لهو�صا   �لعربية �لم�صعف  

�لكاف   Sukari �ل�صكر   
�ل�صين   Asiri �ل�صر   

�ل�صاد   Asuba �ل�صباح  
�ل�صين   Aswaki �ل�صو�ك  
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�ل�صين   Sallama �ل�صلام   
�لر�ء   Aradu �لرعد   

ظاهرة القترا�ض:
�لقتر��ض �للغوي من �أهم �لو�صائل �لتي توؤدي �إلى تطور �للغة و�رتقائها، ول �أدل على ذلك من �أنها ظاهرة �صائعة تكاد تطرد في معظم 
لغات �لعالم، لي�ض هناك لغة خالية تماما من �ل�صيغ �لمقتر�صة، �صو�ء عن طريق مبا�صر �أو غير �لمبا�صر، لأن �لقتر��ض غالبا ما يكون نتيجة 

�لحتكاك و�للت�صاق بين �للغات ولي�ض هناك لغة منفردة عن هو�صا7، �إذ �أن كل �للغات �لحية ل تكون جامدة ر�كدة 8.

المدلول المعجمى وال�صطلاحى لكلمة القترا�ض.
 القترا�ض  في اللغة العربية:

�لقتر��ض م�صدر لمادة �قتر�ض يقتر�ض �قتر��صا ويقال �قتر�صت منه �أي �أخذت منه �لقر�ض، و�أقر��صه �أي �أعطاه قر�صا، و�أقر�صه 
�لمال �أو غيره و�لقر�ض ما تعطيه غيرك من مال �أو نحوه على يرده �إليك 9.

القترا�ض ا�صطلاحا: 
قد عرف كثير ممن كتبو� عن هذه �لظاهرة بتعريفات عدة منها: هو �لعملية �لتي توجد فيها �إحدى �للغات بع�ض �لعنا�صر �للغوية للغة 
�أخرى. وعرف هوجن Haugen �لقتر��ض باأنه محاولة ن�صخ �صور مماثلة لنمط لغوي لإحدى �للغات تعلم �صابقا في لغة �أخرى ويقول عنها ) 
�صير�صن( فلي�ض �لقتر��ض �للغوي في �لو�قع �إل تقليد� ل يختلف عن تقليد �لأطفال لحديث �آبائهم �إل من حيث �أنه تقليد للبع�ض ل للكل"10.

اأق�صام القترا�ض اللغوي:
�إن وجود ن�صبة متوفرة من �لنماذج في ق�صية �لقتر��ض بعد �لتتبع و�ل�صتقر�ء وتحليل طرق و�صولها و�حتكاكها بلغات �أخرى �أنتج ذلك 

ملاحظات �أن �لقتر��ض ينق�صم �إلى ق�صمين:

القترا�ض المبا�صر:
�إن �لقتر��ض �لمبا�صر عبارة عن �إجر�ء �لقتر��ض عن طريق �لتبا�صر بين �للغة �لآخذة و�لمعطية بحيث ل تكون بينهما و��صطة ول و�صيلة 

وبعبارة �أخرى �أن يكون �لحتكاك بين �للغتين في مجال �لقتر��ض �حتكاك مبا�صر.
�إن �لقتر��ض �لمبا�صر يمثله نحو ما �قتر�صت �للغة �لعربية من �للغة �لفار�صية مثل ط�صت- �ل�صتبرق �لبريق، ومن �للغة  �لنجليزية 

مثل �صكين، وجاكيت، وكابت- وبنك، وميكرفون، ومكانيك وغيرها.

القترا�ض غير المبا�صر:
�للغة  �إن  �لتقار�ض في �لمجال �للغوي قد تمت عن طريق �لو�صيلة و�لو��صطة بحيث  و�أما �لقتر��ض غير �لمبا�صر: هو ما كانت �لعملية 
�لآخذة لي�صت هي �لتي با�صرت �لأخذ من �للغة �لمعطية بل �إنما تم ذلك عن طريق غير مبا�صر ويمثل هذ� ما �أخذت �للغة �لهو�صوية من �للغة 

�لعربية في مثل.
�للغة �لهو�صوية �للغة �لعربية  

Almakesi �لمق�ض   
Salla �ل�صلاة  
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Zakka �لزكاة   
 Hajji �لحج   

Ta’aziyy �لتعزية   
Nasiha �لن�صيحة  
Sulhu �ل�صلح   

Ruku’u �لركوع   

وقد اأخذت اللغة الهو�صوية من اللغة النجليزية مثل:
�للغة �لنجليزية �للغة �لهو�صوية  

Motor    Mota

Bucket    Bokiti

         Biro    Biro

Tomato   Tumatir

Window   Windo

 Telephone   Telfon

معانى المقتر�صة في اللغة الهو�صوية من اللغة العربية
�إن طبيعة �لقتر��ض في �للغة �لهو�صوية من �لعربية قد �أدى �إلى �أخذ �لمبا�صر وغير �لمبا�صر بين �للغة �لمعطبة و�للغة �لآخذة -�لعربية 

ةٍ  وهي كالآتي : و�لهو�صوية-  حيث �إن �لقتر��ض بين �للغتين قد تم عن طريق م�صار�تٍ عدَّ
1- �لم�صروبات
2- �لملبو�صات
3- �لماأكولت

4- �لألفاظ �لتجارية
5- �لألفاظ �لدينية

األفاظ الدين الإ�صلامي:
نجد �أن �لدين �لإ�صلامي �لذي فر�ض على كل �إن�صان �أن ياأخذه دينا قد كتب له �نت�صار� و��صعا في بلاد هو�صا عن طريق �لدعاة وتجار، 
وفي �أعماقهم روح �ل�صلامي رفيع، وقد �عتنق �صعب هو�صا هذ� �لدين �لجديد من �لعرب و�أخذو� من ذلك كثير� من �لم�صطلحات �لدينية 
�لتي بع�ض عن كل م�صلم معرفتها ولأن هو�صا لي�ض لديهم �أية ثقافة دينية تو�زي ثقافة �لإ�صلام وم�صطلحاته، فقد �أخذو� هذه �لم�صطلحات 

وهو�صا حتى �صارت جزء� ل�صتجز�أ من لغتهم �لهو�صوية ومن �لأمثلة:
�للغة �لهو�صوية �للغة �لعربية  

Istigfari ��صتغفار  
Islam ��صلام   
Layya �أ�صحية   

Ittikafi �عتكاف  
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Uffan �أف   
Liman �إمام   
Mamu ماأموم   
Hajji حج   

Umara عمرة   
Tasbihi ت�صبيح   

Ta’aziyya تعزية   
Idi عيد   

Nasiha ن�صيحة  

الألفاظ التجاريَّة
�أمثلة للكلمات �لتجارية �لهو�صوية �لمقتر�صة من �لعربية كثيرة جد�، ، لإن �نتقال �لألفاظ �لعربية في مجال �لتجارة �إلى �للغة �لهو�صوية 
قد وجد منذ قديم، لثبوت دخول �لإ�صلام في بلاد هو�صا عن طريق �لتجارة، بحيث �أعطى للهو�صويين فر�صة �لأخذ �لمبا�صر من �للغة �لعربية 

و�ختلطو� كثير� من �ألفاظها �لتجارية و�لمعاملات بلغتهم، ومن �أمثلة ذلك ما يلي:
�لللغة �لهو�صوية �للغة �لعربية  

Albasa �لب�صل   
Tanderu تنور   
Alkubus خبز   
Zaitun زيتون   
Sha’ir �صعير   

Kaninfari قرن�صل   
Alkaki كعك   
Tuffa تفاح   
Karas كرز   

Kaninfari قرنفل   
Macaroni مكرونة   

Adas عد�ض   
Goba جو�فة   

الم�صروبات:
�إن هذه �لناحية تفاعلت مع �لجو �لطبيعي في مجال �لقتر��ض بين �للغة �لعربية و�للغة �لهو�صوية، �إل �أن �لأخيرة – �أي لغة هو�صا- لم 
تاأخذ �ألفاظا ول دللت كثيرة من �لأولى – �أي �لعربية- تبعا لختلاف �لطغ�ض وطبيعة �لأر�ض �لزر�عية من ناحية وطبيعة �لبيئة و�لعرف من 
ناحية �أخرى لأنَّ عديد� من �ألفاظ م�صروبات �لعرب لم تكن معروفة ول متاآلفة لدى �لهو�صاويين، وهذ� �أدى �إلى ندرة تو�جد �لأمثلة �لمتوفرة.
وكذلك �لحال بين �لعربية و�لهو�صوية، �إذ �أخذت �لهو�صوية من �لعربية وهو�صتها وحدث خلال ذلك بع�ض �للحن في بع�ض �لكلمات وهاك 

�لأمثلة في �لجدول �لآتي:
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�للغة �لهو�صاوية �للغة �لعربية  
Ruwa �رو�ء   

Halawa حلاوة   
Ruman رمان   
Sukari �صكر   
Shayi �صاي   

Takanda قند   
Kahawa قهوة   
Zamzam زمزم   

Asir ع�صير   
Sammu �صم   

وعند �لنظر �لدقيق في هذه �لأمثلة يدرك �لتهوي�ض �لمطروّ فيها حتى �أخرج بع�صا منها عن �صفتها �لأ�صلية.

الملبو�صات
�إن من �لجدير في هذه �لناحية �أن نذكر باأن �لأخذ و�لعطاء �لذي تم بين �لهو�صوية و�لعربية، �إنما تم با�صتغر�ق �لو��صطتين  �لو��صطة 

�لأولى، �بتد�ء من �لع�صور �لو�صطى...و�لأخرى عند �بتد�ء توغل �لإ�صلام و�نت�صاره في غرب �فريقيا11 
وهاتان �لو��صطتان �صاعدنا في �لأخذ و�لعطاء بين �للغة �لهو�صوية و�لعربية في جانب �لأزياء و�لألب�صة، �إل �أن �لقتر��ض في هذ� �لجانب 
لم يكن ذ� طابع متوفر  لأن �لعرب لها طبيعة �أزياءها �لخا�صة تختلف كل �لختلاف عن �لأزياء و�لألب�صة �لهو�صوية، وعلى �صبيل �لمثال ن�صرب 

�لأمثلة �لآتية:
�للغة �لهو�صوية �للغة �لعربية  

Bargo برقع   
  Barima بريما   

Tufa ثوب   
Jibba جبة   

Aljihu �لجيح   
Alhariri حرير   

Za’afaren زعغر�ن  
Katifa قطيفة   
Sendal �صندل   
Bargo بردة   

Nikeba نقاب   
Sattara �صتارة   
Tagiya طاغية   

  Jaket جاكيت   
Murjani مرجان   
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ملاحظة:
�إن ما �صبق من �لأمثلة �لو�ردة من �لكلمات  �لمقتر�صة في �لمجالت �لدينية و�لتجارية وفي �أ�صناف �لماأكولت و�لم�صروبات و�لملبو�صات توؤكد 
وجود ظاهرة �لقتر��ض للغة �لهو�صاية من �للغة �لعربية، كما �صبق �أن �لقتر��ض عامل من �لعو�مل �لتي ت�صاعد في رقي �للغة كائنة ما كانت، 

ومن ظاهرة عامة لجميع �للغات، ول ت�صتغني عنها �إل �إذ� كانت ل تريد �لنت�صار و�لبقاء في قيد �لحياة.

الخاتمة:
وختاما ترى �لباحثة من �لم�صتح�صن �لقاء �ل�صوء على ما يحتوي عليه �لبحث، �إذ �حتوى على �لمقدمة و�لتبدل �ل�صوتى للكلمات �لهو�صوية 
�لمقتر�صة من �لعربية، وتحدث عن �قتر��ض لغة �لهو�صا للفاظ �لعربية ح�صب �لمجالت، �لأدو�ت �لدين �لتجارة- �لماأكولت- �لم�صروبات 

�لملبو�صات وتحدثت عن �لمميز�ت �ل�صوتية للغة �لهو�صا، و�لتغير�ت �لتي تحدث للكلمات �لعربية في لغة هو�صا.
و�أدركت �لباحثة من هناك �لتغير�ت و�لتبدلت �لتي تحدث عندما يحاول �لهو�صاوي �أن ينطق بع�ض �لأ�صو�ت باأقرب �صوت معهود في  

لغته.1
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